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ABSTRAK 

 

Penelitian ini membahas mengenai Tindak Tutur Ilokusi Ekspresif dalam Drama 

Korea Business Proposal Episode 8 sampai dengan 12 yang mengandung sistem 

Honorifik bahasa Korea dengan menggunakan salah satu kajian ilmu Linguistik yaitu 

Pragmatik. Tujuan dilakukannya penelitian ini yaitu untuk mengetahui bagaimana bentuk 

Tindak Tutur Ilokusi Ekspresif yang mengandung sistem Honorifik bahasa Korea dan 

memaparkan faktor apa saja yang menentukan penggunaan sistem Honorifik bahasa 

Korea dalam drama Business Proposal Episode 8 sampai dengan 12. Penelitian ini 

dilakukan dengan mengggunakan metode penelitian kualitatif deskriptif dan metode 

simak dengan teknik catat sebagai metode pengumpulan data. Dalam penelitian ini,  

menggunakan teori Tindak Tutur Ilokusi Ekspresif Searle (1979) dan teori Wang & Min 

(1993) kelompok tingkat ragam  mitra tutur Honorifik (존대) dan ragam ujaran lama 

(옛말투). Dari hasil penelitian ditemukan bahwa penggunaan Tindak Tutur Ilokusi 

Ekspresif yang mengandung sistem Honorifik Korea dipengaruhi oleh beberapa faktor 

yang salah satunya adalah latar belakang sosial dan keakraban antara penutur dan mitra 

tutur.  Dalam penelitian ini  menemukan 6 data dalam bentuk Tindak Tutur Ilokusi 

Ekspresif mengucapkan terima kasih, 6 data bentuk memaafkan/meminta maaf, 11 data 

dalam bentuk menyalahkan dan 6 data bentuk memuji. Untuk sistem Honorifik Korea  

menemukan 3 data dalam bentuk sistem Honorifik Formal Style (하십시오체) dan 29 

data dalam bentuk Honorifik Polite Style (해요체). Sementara penggunaan kelompok 

tingkat ragam Honorifik mitra tutur ragam ujaran lama (옛말투) tidak ditemukan dalam 

drama Business Proposal Episode 8 sampai dengan 12. 

 

Kata Kunci : Ilokusi, Ekspresif, Honorifik, Formal Style, Polite Style. 
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ABSTRACT 

 

This study discusses Expressive Ilocution Acts in Korean Drama Business 

Proposals Episodes 8 to 12 containing the Korean language's Honorific system using one 

of the studies of Linguistic science, Pragmatics. The purpose of this study is to find out 

how Expressive Ilocution Acts contain the Korean language Honorific system and 

explain what factors determine the use of the Korean language Honorific system in the 

drama Business Proposal Episodes 8 through 12. This study was conducted using a 

descriptive qualitative research method and a method of reading using a recorded 

technique as a data collection method. In this study, we used the theory of Expressionist 

Illocution of Searle (1979) and the theory of Wang & Min (1993) groups of varieties of 

Honorific speech partners (존대) and old varieties of speech (말투옛). Research results 

found that the use of Expressive Ilocution Acts containing the Korean Honorific system 

was influenced by several factors, one of which was the social background and familiarity 

between speakers and speech partners. In this study, 6 data in the form of Expressive 

Ilocution Speech, 6 data in the form of forgiveness/apology, 11 data in the form of blame 

and 6 data in praise. For the Korean Honorific system, it found 3 data in the form of the 

Honorific Formal Style system (십시오체) and 29 data in the form of the Honorific 

Polite Style (요체 sistem). Meanwhile, the use of the group's Honorific variety of old 

speech partners (투) is not found in the drama Business Proposal Episodes 8 through 12. 

 

 

Keywords: Ilocution, Expression, Honorific, Formal Style, Polite Style. 
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초록 

 

본 연구는 언어학의 하나인 화용론을 활용하여 한국어의 존댓말 체계를 담고 있는 

한국 드라마 ‘사업 제안서’ 8 화에서 12 화까지의 표현 발화 화행에 대해 논의한다. 

본 연구의 목적은 드라마 ‘사업 제안서’ 8 화에서 12 화까지에서 한국어 경어법이 

어떤 표현적 발화 화법에 포함되어 있는지 알아보고, 어떤 요인이 한국어 경어법 

사용을 결정하는지에 대해 설명하는 것이다. 본 연구는 서술적 질적 연구방법과 

자료 수집 방법으로 노트 필기 기법을 활용한 청취 방법을 사용하였다. 연구에서는 

Searle(1979)의 표현적 Illocutionary 화법 이론과 Wang & Min(1993)의 존대와 

구화법(옛말투)의 집단 변종 이론을 이용하였다. 본 연구 결과, 우리말 존댓말 

체계를 포함한 표현적 발화 화행의 사용은 여러 가지 요인에 영향을 받는 것으로 

나타났는데, 그 중 하나는 화자와 화자와의 친밀도와 사회적 배경이 된다. 또한 연구 

분석 내용으로는 감사 표현 행동 형태의 자료 6 개, 용서/사과 형식의 자료 6 개, 

비난 형태의 자료 11 개, 칭찬 형태의 자료 6 개로 나타났다. 한국어 존댓말의 

경우에는 3 개의 아주 높임(하십시오체), 29 개의 두루 높임(해요체)으로 나타났다. 

한편, 드라마 ‘비즈니스 제안’ 8 화부터 12 화까지에서 집단의 구화법(옛말투) 

존댓말 사용은 찾아볼 수 없었다. 

 

키워드: 억양, 표현, 존댓말, 격식, 예의 스타일.   
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